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IEJEBBIE ACIHEKTBI UCITIOJIb30OBAHUSI HOBEMIIINX PECYPCOB
UHTEPHETA B ®OPMUPOBAHUU MHOA3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUU ¥ YYAILIUXCS
CPEJHEI'O 1 CTAPHIEI'O IKOJBHOI'O BO3PACTA

AnHoTanusa. OCHOBHBIM IIETIEBBIM aCTIEKTOM COBPEMEHHOTO O0YYEeHHSI HHOCTPAHHOMY
A3BIKY SIBJISIETCS] BCECTOPOHHEE (DOPMUPOBAHHNE MHOS3BIYHON KOMMYHHUKATUBHOW KOMITETEHIINH
y4amierocsi, 4to, Mo CyIIeCTBY, U OMPEICIIUIIO aKTyalbHOCTh HACTOSIIEro HccienoBaHus. B
KayecTBE OCHOBHBIX METOJIOB pealn3alluy MPAKTUYECKOW YacTH UCCIIEeAOBaHUsI ObUTH U30paHbl
bopMUPYIOLUI AKCIIEPUMEHT C JallbHEHIICH OLEHKON IMOJIYYeHHBIX pPEe3yJIbTaTOB, a TaKKe
KOHTEHT-aHAIM3 TEKCTOB OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX MNyONMKAlUMi aHaJIOTUYHON
HANPABIEHHOCTH C TOCJIEIYIOIIMM CpPAaBHEHHWEM IMIOJIYYCHHBIX aBTOpPAMH pPE3ylIbTaTOB C
pe3ylibTaTaMu JaHHOTO HccienoBaHus. OCHOBHBIM pe3ylbTaToOM, IMOJyYEHHBIM B paMKax
MIPOBEJICHUST HACTOSIIIIETO WCCIEAOBAaHHUsS, CTal BBIBOJ O 3HAYUTENBHO Oojee 3(h(HEeKTHBHOM
TUAAKTUYECKOM TOTEHI[Malle KOMMYHUKATHUBHO-OPUEHTHUPOBAHHBIX METOJUK OOY4YEeHHUS
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY TIOCPEICTBOM CO3aHUS M TIOCIESAYIONICH UMIUIUKAIIMY B CYIIECTBYIOIINE
0o0pa3oBaTenbHbIE MPOrPaMMbl O0S3aTEIHPHOTO CPEAHETO OOpa30BaHMs TEX IE€IarOTHYECKHX
YCIIOBUH, KOTOpPHIE B MEPBYIO OYepeb ObLITM OPHUEHTUPOBAHBI HA ()OPMUPOBAHUE Y yUAIIHXCS
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIETEHLIUU. B COOTBETCTBUU C MOTy4YE€HHBIMU B IpoIIecce
BBITIOJTHEHHSI HACTOSIIIETO WCCIEAOBAaHUS pPE3yIbTaTaMH, B Ka4eCTBE OCHOBHOTO CpEICTBa
MPAKTUYECKON peann3alii B yueOHOM MpOIeCcCe LENEeBBIX YCIOBUM TaKOro poja, BHICTYHAIOT
WHHOBAIIMOHHBIE PECypChl ceTu VIHTEepHET, TEeXHUYECKH O0ecredrBaeMble U pealu3yeMbie
HAJIMYMEM COOTBETCTBYIOLIUX IMPOTPAMMHBIX ITPOJIYKTOB U PeCYpcoB ceTH MHTepHeT.

Kniouesvie cnoea: unoszvlunas KOMMYHUKAMUGHAS KOMNEMEHMHOCMb, KOMNOHEHMbl
Gdopmupyemuix HABLIKOS U YMEHUl, UHHOBAUUOHHbIE 0Dyualoujue pecypcul, OUdaKxmuyecKue
UHHOBAYUU, NPOSPAMMHbIE NPOOVKMbL U ANCOPUMMDL, UHGPOPMAMUIAYUA TUHSBUCIULECKO2O
00pazosanus.

TARGET ASPECTS OF USING THE LATEST INTERNET RESOURCES IN THE
FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE COMMUNICATIVE COMPETENCE OF
MIDDLE AND SENIOR SCHOOL STUDENTS
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Abstract. The main target aspect of modern teaching a foreign language is the
comprehensive formation of a student's foreign linguistic communicative competence, which
determined the relevance of this study. As the main methods, which were chosen for the
implementation of the practical part of the study, are a formative experiment with a further
assessment of the results obtained, as well as a content analysis of the texts of domestic and
foreign publications of a similar orientation, followed by a comparison of the results obtained
by their authors with the results of this study. The main result obtained in the framework of this
study was the conclusion about a significantly more effective didactic potential of
communication-oriented methods of teaching English through the creation and subsequent
implication into the existing educational programs of compulsory secondary education of those
pedagogical conditions that were primarily focused on the formation of students’ foreign
linguistic communicative competence. In accordance with the results obtained in the course of
this study, innovative resources of the Internet act, technically provided and implemented by
the availability of appropriate software products and Internet resources, act as the main means
of practical implementation in the educational process of target conditions of this kind.

Keywords: foreign linguistic communicative competence, components of formed skills
and abilities, innovative learning resources, didactic innovations, software products and
algorithms, informatization of linguistic education.

YpoBeHb c(hOpMHPOBAHHOCTH WHOSI3bIYHOU KOMMYHHUKAaTUBHOU
xkomrierenuun (MKK, — 3mece u ganee, — nmpuM.aBT.) ydalluxcs B CpeaHEN U
CTapiield IIKOJIE MOET ObITh OIpeIeieH Ha OCHOBE psA/la BbIOPAHHBIX
KpUTEpPHUEB, OTHOCUMBIX K cpopmupoBaHHbiM B pamkax MKK 1eneBsiM rpymnmnam
y4e€OHbIX YMEHHMI M HABBIKOB, B YMCJI€ KOTOPBIX: HaBBIKM MPOU3HOILIEHUS U
yTeHus ((oHETHKa), YTCHUS U TOHMMaHUs TeKcTa (JIeKCUKa W TrpaMMaTHKa),
MOCTPOCHUS Peur U NMuchMa (JIKCUKA, TpaMMaTuka v opdorpadus) — si3bIKOBOU
KpUTEpUI; pedyeBble HABBIKM ayJIWPOBAHUS, TOBOPEHUS, YTCHHs, NHCbMa, —
peueBOll  KpUTEpUi;  HABBIKK  MPUMEHEHHUS  IKCTPATUHTBHUCTUYECKUX
COITMOKYJBTYPHBIX W MEKIPEAMETHBIX 3HAHUN M YMEHUW — COIMOKYJIbTYPHBIN
KPUTEPHU.

[Ipoueccer 00mielt uHPOpMATH3AMK 00pPa30BATEIBHOIO MPOCTPAHCTBA
UMEJH CBOMM PE3yJIbTAaTOM B TOM YHCJIE U MPEAOCTABICHHUE MEJarory-JIMHIBUCTY
BO3MOXXHOCTH OMNpPEIEICHUS] WHIUBUAYAIbHOIO YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH
HKK yuyamierocss He TOJBKO 4Yepe3 BBIPAKEHHUE €r0 FOTOBHOCTU K peajbHOMY
OOILIEHNI0, HO M K OOUIEHUIO B PEXHUME YAANEHHOIO JIOCTyna Ojarojiapsi TeM
cepBUCaM M TOMY MHCTPYMEHTApHIO, KOTOpPbIE MPEAOCTABIAIOT JIHOO0OMY
xKenarouiemMy oOIIAThCsA TakuM 00pa3oM, BO3MOXKHOCTH U PECypChbl CETU
HNuTepHer.

Opnako, — paccmaTpuBaeMasi Kak €AMHBIA Ipoliecc, MH(OpMaTH3alus
JUHTBUCTUYECKOTO O0pa30BaHMsA O3HA4YaeT, NPEXKIE BCEro, CO3JaHUE W
OpeJIOKEHNE TMOTEHIIMAIBHOMY MOTPEOUTENI0 CHENUATU3UPOBAHHOTO IIyJia
LEJIEBBIX MPOTPAMMHBIX MPOIYKTOB, CIIOCOOCTBYIONINX, BO-TIEPBBIX, HHUIIUAIIH
mpolecca BKJIIOYEHHS] OYEpEIHOr0 YYaCTHHUKAa B IMPOCTPAHCTBO HHOSI3BIYHOM
KOMMYHMKAIIWH, U, BO-BTOPBIX, — Pa3BUTHIO U COBepLIeHCTBOBaHMUIO y Hero KK,
paccMaTpuBaeMoOil Kak MPAKTUYECKH peannu3yeMas CIOCOOHOCTh K pealbHOMY
OOILIEHUIO ¢ TAPTHEPOM HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, K aHAJIM3Y U MOHUMAHUIO Peuu
napTHepa (YCTHOM WM NHUCBMEHHOHM), M K TMOJAEP>KAHUIO OCMBICIEHHOTO
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JUaiora ¢ HUM IyTeM (OPMUPOBAHUS OTBETHBIX peruiuK. CieayeT OTMETHUTh,
YTO B IJIaHE MPAKTUYECKOM peanu3aluu, W 10 MaTepuaniamM OTE€YECTBEHHBIX
ucciaenoBanuii [1], [2], [3], OKOHYAaTeNBHO M TBEPAO YCTAHOBJIEHO, 4YTO
tpagumonublie KT  cTpeMHTENbHO yTpauuBarOT CBOM  JIUJIAKTHYECKHI
MOTEHUHAJI, © YTO HA CMEHY HMX NPUMEHECHHIO B OPraHU3AlMU U IPOBEIACHUU
IIKOJIBHBIX 3aHATHM [0 WHOCTPAHHOMY S3bIKY JOJDKHBI MPUNWTH PaJUKAIBHO
HOBbIE METOJbI, Oosiee 3(PPEKTUBHO HCMHOJB3YIOIIME BECh TOT CIEKTP
BO3MOKHOCTEM, KOTOPBIE MPEIOCTABISIET CEMYac COBpeMeHHbIM MHTEepHET, U TO
oOuiane mMporpaMMHBIX MPOAYKTOB, 4YTO YXKE€ CO3JaHbl M TNPEIaraioTcs B
WuTepHeTe cnienuainsHo Juts dToi nenw [4], [5], [6].

[IpynuMass BO BHUMaHUE OIpPEJCICHHbIE 3aTPyJHEHHs Ipolecca
BHEJPEHUsI B YYEeOHBII MpoLecC YKa3aHHBIX BBIIIE METOJOB HCIIOJIb30BAHUS
WuTepHeTra, misa 1ened HACTOSIIETO HWCCIEAOBaHHMS ObLT pa3paboTaH, U B
MOCJIEIYIOIIEM Pealin30BaH B y4eOHOUN MpakTHKe (POPMUPYIOMINIA IKCTIEPUMEHT,
B paMKax KOTOpPOTO MpPHU CO3JAHUU CHEUUATU3UPOBAHHBIX NEAArOTUYECKUX
ycioBuii popmupoBanusa MKK yuamuxcsi ocCHOBHOM akIeHT ObLI NMEpEeHeceH Ha
oTOOp HOBBIX M HOBEHIIMX METOJUK, MpeajaraemMblx B ceth HWHTepHeT 3a
nocieanue mnosropa roga (2020 — 2021 r.r. — [7], [8], [9]), Tem xe cambiMm
CYMMUPYIOIIKUX HauboJiee nepe1oBOM ONbIT MPENoJaBaHsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
NPUMEHEHUE KOTOPHIX B IMPOCTPAHCTBE CYIIECTBYIOLIErO0 Y4ye€OHOro mpoliecca
OLICHHUBAJIOCHh Kak Hanbosee nepcrnekTuBHOe. Ha ocHOBe 0TOOpaHHBIX HOBEHMIIUX
METOIUK ObUT pa3padoTaH psii MoJenei y4uyeOHBIX 3aHITHHA, MPEArojaraBIInX
3aTéM HUX AaKTHUBHOE WCIIOJIb30BaHHWE, YTO, B CBOIO Ouepe/b, MOTPeOOBAJIO
ONPENEIICHHON KOPPEKLUHM LENEeH IPOBEACHUs TAaKMX MOJEIBHBIX 3aHATHH, a
TAK)K€ pElIEHUsT B paMKax »3THX 3aHATUH YacCTHBIX METOJMYECKUX H
TUIAKTHYECKUX 3a7a4, MOCPEIACTBOM KOTOPBIX YKa3aHHBIE €M MOTJIH OBbITh
JOCTUTHYTBI HE CTOJBKO CO CTOPOHBI OPraHU3aTOpa 3aHATUA, CKOJIBKO CO
CTOPOHBI CAaMHUX OOYYArOITUXCS.

ITOoCKOJIBKY OCHOBHBIM METOJIOJIOTHUYECKUM NPUHLHUIIOM, 3aJI0KEHHBIM B
OCHOBY CO3/IaHMsI HOBEHIIIMX METOJIOB 00y4YeHus, npeuiaraeMbeix MHTepHeTom, u
opueHTHpoBaHHbIX Ha ¢opmupoBanue HNKK oOyvaronmxcss HMHOCTpaHHOMY
S3BIKY, SIBJSIETCS MPUHLMI (HYHKIIMOHATIBHOCTH, TO €CTh COCAMHEHUS (CUHTE3a)
onepanroHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO (e TeTbHOCTHOTO) oaxo/1a c
KOMITETEHTHOCTHBIM TIOJIXO0JIOM, — OOIIEH 1eTbI0 (POPMUPYIOIIETO IKCTIEPUMEHTA
cTasio (opMuUpOBaHuE (CPEAHMI HIKOJBHBIN BO3PACT) U paclIMpeHHe Juarna3zoHa
(cTapmMii IIKOJIBHBIM BO3pacT) HMHAMWBHUIYAIBHBIX CIOCOOHOCTEH B paMKax
oOmieil (GyHKUMU BIaJCHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. B mpuioxeHUH K
WHIUBUYAIBHOCTH KaXXJI0I'0 Y4alllerocsi JOCTUTaeMblil pe3yJIbTaT ONpEAeIIsIC
KaK c(pOpMUpPOBaHHAs y HETO B XOJi¢ MPOBEACHUS IKCIEPUMEHTa COBOKYITHOCTD
B3aMMOCBSI3aHHBIX ~ y4€OHBIX  HABBIKOB W YMEHUH  CaMOCTOSITENbHOU
aKTyaJlM3alid UM pedyeBOMl (YHKIMM B T€X WM HHBIX YCJIOBHUSX PEATbHOTO
KOMMYHUKATUBHOI'O B3aUMOJIEVCTBUS.

[IpakTrueckas 4yacTh JAHHOTO MCCIIEIOBaHUs ObLIa peau3oBaHa Ha O6asze 5
kiaccoB MOV «I'mmuazusa Ne 7» r.CaparoBa (ydaniuecsi CpeJHEro IIKOJIBHOIO
Bo3pacta), u 11 kmaccoB toro xe MOY (ydammecss cTapmiero IIKOJBHOIO

220



Bo3pacta). [IporpaMMHO-METOIMYECKHIA KOMIUIEKC I y4daluuxcsl 5 KIaccoB
MPEICTABIISLIA HOBEUIITNE METOAUKHA 0a3UCHBIX (B COOTBETCTBUU C MPOTPAMMOU
o0y4yeHHs1))  TEMaTUYECKUX  HampaBl€eHWH, HO  3aBepllaeMble  MyTeM
UCIIOJIb30BAaHUSI ~ BO3MOXKHOCTEW  COLMAJIbHBIX  CeTe, mpuyeM pabdorta
mpeanojarajia BbIXOJ 3a TPAJAWIMOHHBIE AayJUTOPHBIE pPAMKH B PEXKHMax
JUAJIOTU3allMi UHTEPaKLIU B X0/1e pabOThl, UTO JIOMOJHUTEILHO MOTUBUPOBAJIO
YYaCTHUKOB M PEIIAJI0 3aJady PacUIMpEeHHs] HUHIMBHIYaJIbHOTO CIOBAapHOIO
3araca 1Mo JaHHOW Teme 0oJjiee ueM ycremHo. B Tex ke memsx g ydammxes 5
KJIACCOB MPUMEHSUIUCh TaKKe€ HOBEHIINE BO3MOXKHOCTU MHTEepHeTa, Kak OHIaiiH-
sukTopunbel «Kahoots» (mampumep, — «Quizlet Teaching Toolkit» [11]),
METOJ/IMKA AJIEKTPOHHBIX OleHOK [12], «Matching Gamesy [13], meTonuka hidi-
kaprt [14])

[TockonbKy mepea y4yalulUMHUCA CTapIIUX KJIACCOB C TOYKU 3PEHUS
00y4eHUsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTaBSITCSI HECKOJIbKO HWHBIC 3amadd, TO B 11
KJIaccax MpU MPUMEHEHUU COBPEMEHHBIX M PEJICBAHTHBIX HOBEUIIUX PECYpPCOB
Wuteprera («Jumble» — [15], «Lingualeo» — [16], «SKyEng» — [17]) akueHT ObL1
CMEIIEH Ha JKCIPECC-METOAUKH PACIIMPECHUS UMEIOIINXCS PEYCBHIX HABBHIKOB
KaK JTama IMOATOTOBKM K TPOXOXKICHWIO WTOTOBOM AaTTECTAIlMH, B paMKax
UCIIOJIb30BAaHUSI KOTOPBIX OTpabaThiBaMCh oOTneiabHble KommoHeHTh MKK 1o
OCHOBHBIM  TE€MAaTWYECKUM  HAIPABICHUSM, THUIOUYHBIM I W3Y4YCHUS
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA B IKOJE, - yde0a, KaHWKYJbI, TPa3qHUKHA, CEMbs, CIOPT,
JIOMaITHUE KUBOTHBIE, JIPYy3bsi, Aocyr, xo00u u T.4. [18], [19], [20]. B xone
npoBeneHus  (POPMUPYIOMIETO  OKCIEPUMEHTa  aKTUBHO  HCIIOJIb30BAIMCH
BO3MOKHOCTH ayJAUPOBaHHUS W pedepupoBaHUS HOCUTEISIMU SI3bIKa W3 AHTJIIO-
TOBOPSIIIUX CTpaH, B XOJIE KOTOPOrO0 OTEUYECTBEHHBIC IIKOJIbHUKU MOJIydalld
JOTIOJTHUTEBHBIC 3HAHUS TAKXKE W MOBOJY CTHJIMCTUKH AHTJIMACKOTO SI3BIKA W
XKAHPOBOTO MHOT0OOOpa3usi AaHIVIMUCKOW pedd B o0bemax, CyIIEeCTBEHHO
MPEBBIIAIOIIMX TTPEAebl TI000ro CTaHAAPTHOIO MIKOJIBHOTO YYEOHUKA.

Kpome Toro, opranuzainus peueBbIX HHTEPAKLIUNA MEXy IIKOJIbHUKaMHU 1 1
KJIACCOB M WX 3apyOe)KHBIMU CBEPCTHHKAMU Ha 3aHATUSX OMPEIEICHHO
crocoO0cTBOBajia (POPMUPOBAHUIO TAaKMX MHIUBUIYaIbHBIX KOMIOHEHTOB MKK,
KaK KOMMYHUKAaTHBHasi TUOKOCTb, peajiu3yeMas B (OpMe CaMOCTOSITEIIbHOTO
BBIOOpA CIIEHAPHWEB pPAa3BEPTHIBAHUS W JAIBHEUINETO MPOJODKCHHS JIHAIIOTa,
NOJIyYeHHUS] pEaKIUu JAPYyrod CTOPOHBI Ha CHENaHHBIA BBHIOOp U, MpHU
HEO0OXOJIMMOCTH, — BHECEHUE KOPPEKTHUB B IMpoliecc oOIIeHus (CMeHa ClieHapusl),
[locnegnee xe, Kpome TOr0o, B 3HAYUTENIbHON Mepe CIOCOOCTBOBAJIO Ha
WHIMBUyAIbHOM ypOBHE (DOPMHUPOBAHUIO TAKUX BAKHEUIIUX METANPEIMETHBIX
y4eOHbIX  KOMIIETEHLMH, Kak YydyeOHasi aBTOHOMHOCTh HIKOJIbHHKA,
KOMMYHUKATHBHAS ~ KOMIICTCHIIMSI,  HABBIKM  KOMaHIHOM  pabOThl U
CaMOCTOSITEJIbHOTO HCIIOJIh30BaHUS O0YYaIOIIed TEXHOJIOTHH, MEXKIPEIMETHBIX
MO3HABATENIbHBIX HABBIKOB, CaAMOCTOATENIBHOTO IUIAHUPOBAHUS W MCIOJHEHUS
y49eOHOM JeSTEIHHOCTH.

Ponr memarora B TakWxX MEPCIEKTHUBHBIX MOJCNAX OCYIICCTBICHUS
y4eOHOro npouecca, B yrojly CTUMYJISIIIUM COOCTBEHHONW aKTUBHOCTU y4alIuXcs,
4aCTO PEIyIUPYETCS 10 POJI 3HAIOIMIECTO M OTBITHOTO HacTaBHUKA. HeT HuKakux
COMHEHUH B TOM, YTO OCOOCHHOCTH KOMMYHUKATUBHOW CHUTYyallMH JaXe B
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peXUME yMANEHHOTO JOCTYIA, IMO3BOJSIOT O0OTAaTUTh YYEOHYIO aKTUBHOCTH
IIKOJIbHMKA TaKAMH HAaBBIKAMA W MOJCISMH TIOCTPOCHHS COOCTBEHHOU
MO3HABATEJILHON NEeSTENbHOCTH, KOTOpbIE HENPEMEHHO OKaXyTCs
BOCTPEOOBAaHHBIMU UM U BIIPEIb HE TOJBKO BHYTPU MPOCTPAHCTBA H3YUYEHUS
WHOCTPAHHOIO 3blKa, HO H JaJeKo 3a ero mnpexnenamu. IlocKoJbKy
dbopMHpyIOLIMH HAKCIIEPUMEHT MNpOBOAMJICA He BO Bcex 11 kmaccax MOY
«I'mmuazuss Ne 7» r.CaparoBa, y oOpraHmsaTopa HCCIIEeOBaHUs ObUIM BCe
BO3MOXKHOCTH CpaBHUTH JuHamuky ¢opmupoBanuss WKK ywamuxcs B
HKCIIEPUMEHTAJILHBIX M B KOHTPOJIbHOM Tpymme, onupasch Ha OOBEKTUBHbBIC
noKa3zaTelid Y4eOHOW YCIMEBAEMOCTH IIKOJbHUKOB PAa3JIMYHBIX BBITYCKHBIX
KJIACCOB JUIsl TOTO, 4YTOOBI CJENaTh BIIOJIHE OOOCHOBAHHBIA BBIBOJ O
NeJaroruyeckol  1enecooOpa3sHOCT W JUAAKTUYECKOW  3(PEeKTUBHOCTU
MpUMEHEHUSI HOBEHIIMX 00yyaromux pecypcoB MHTepHera.

Ha OCHOBaHUH pE3yJIBTATOB KOHTEHT-aHaIn3a MaTepuaioB
OTEUYECTBEHHBIX M 3apYyOC)KHBIX HCCIICIOBAHWN aHAJIOTUYHOW HAIMPaBICHHOCTH
[2], [3], [8], [9] MoxnHO cnmemaTb OOOCHOBAHHBIM BBIBOA O HAIUYUHU
COXPAHSIIOIIETOCS pPa3pblBa MEXAY OOBEKTHUBHBIMU TpPEOOBAHUAMHU TMpoOIlecca
r7106anu3aluu MUPOBOTO HH(OPMALIMOHHOTO MTPOCTPAHCTBA, MPEANOIATralOIIMH
KaK MOXHO 0oJiee cBOOOJHOE BIAJCHUE KaK MOKHO OOJIBIIUM YHCIOM SI3bIKOB
[21], W $BHO HEIOCTATOYHBIM HCHOJIb30BAHMEM B MPOLIECCE IIKOJBHOTO
0o0y4eHUs] WHOCTPAHHBIM s3bIKaM [22] Tex 3aMedyaTeIbHBIX BO3MOXHOCTEH,
KOTOpbIE TPEJOCTABIAIOTCS B ceTh MHTEpHET BCEM 3aMHTEPECOBAHHBIM
CTOPOHAM 3TOTO MPOIECCA.

Kak 310 mpencraBnsercs BEpHBIM cedyac, B OIOXy TINIyOOKOTO
pedopmupoBanus U 0OHOBIIEHUS BCEll 00pa30BATENbHON CUCTEMBI KaK €IUHOTO
L[€JI0T0, 32aKOHHBIN YIPEK 110 MOBOAY CYLIECTBOBAHUS TAKOTO POJIa PACXOKIACHUS
MEXIY JODKHBIM M CYIIECTBYIOIIUM JOJIKEH OBITh aApEeCOBAaH HE TOJBKO CaMUM
nejaroram, HoO U OpraHuzaTopaM y4eOHOro mporecca 0osee BhICOKOTO YpOBHS,
OTBEYAIOUIMM 32 METOJMYECKOE, METOJ0JIOTMYEeCKOE M  TEOPETUYECKOe
000CHOBaHME TPUMEHEHUS WHHOBAIMOHHBIX BO3MOXHOCTeW HWHTepHeTa B
y4eOHOM MpOLECcce U3YYEHHS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, MOCKOJIbKY HU B Y4€OHBIX
OCOOUSIX, HU B MIPOTrpaMMHBIX 00pa30BaTeNIbHbIX JOKYMEHTAX, — IEPBOE, BTOPOE
U TPEThE YAOBIECTBOPUTENBHBIM (M TMOHSTHBIM JJII BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX
CTOpOH) 00pa3oM Bce ele He nponrcaHo. OCOOCHHO YyBCTBUTEIBHBIM 00pa3oM
ATO OTPA)XKAeTCs Ha HAYMHAIOIIMX H3Yy4yaTh S3bIK 3a NIKOJBHOW MapTod, U
3a4aCTyr0 BOCIPHHUMAIONIAM TPAJAUIIMOHHBIE BUABI OOYYEHUS UyTh JIM HE Kak
HaKa3aHuWe, TOrJa Kak C MHCIOJb30BAHMEM COBPEMEHHBIX HMHTEPAKTUBHBIX
METOJMK peOEHOK JOHKEH HE TOJIbKO YYHUTHCS TOBOPUTH, CIyLIaTh, MOHUMATh,
YUTaTh M MHCAaTh HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE C MHTEPECOM U 10 COOCTBEHHOMY
KEJIaHWI0, — HO €Il U MOJy4yaTh OT y4eObl, TAaKUM OOpa30M OpPraHHW30BAHHOIM,
HACTOSIIIIEE YAOBOJILCTBUE.

CranoBsmuiics Bce 060jee eTUHBIM MUpP, UCTOPHYECKH HCIIONB3YIONIUN B
nporecce OOILIEHUS pa3jMyHble ECTECTBEHHbIE S3BIKH, B HACTOSIIEEC BpEMs
CTaBUT TMepel JiIoObIM MENarorMyecKUM JIMHIBUCTUYECKUM COOOILECTBOM
KAQUeCTBEHHO HOBBIE 3a/1aud  MPUHIMIUAIBHO HWHOI0, WHHOBAIMOHHOIO
Xapakrepa, nOpemjaras s PEHIEHUsT KOTOPBIX CTOJb K€ WHHOBAIIMOHHBIC
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METOJUKHA U MOJENH OOYy4EeHHs, COCPEAOTOUCHHBIE TJIABHBIM 00pa30oM B TaKuX
uHGOpPMaIMOHHBIX (hOpMax, OOMEHHUBATHCA KOTOPHIMU TEXHOJOTHYECKH ceildac
cTajo jerde Bcero. [lepBoouepennas 3a1aua neaarora B 3TUX HOBBIX YCIOBHUSAX, —
HE OTTOPa)KMBAThHCS OT ATUX WHHOBAIM, a MPUMEHUTH BECh CBOI HAKOIJICHHBIH
NEAarorn4ecKuil OMbIT K TOMY, YTOOBI IPUMEHHUTH 3TO MpEAaraeMoe Kak MOXKHO
oosiee 3 PpeKTUBHO.
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T.A. CocHoBuUEBA

Capamosckuil HaYUOHALHBIL UCCIE008AMENbCKULL
20Cy0apCmeenHblll YHUgepcumem

umenu H.I'. Yepuviuesckozo

YAK 372.881.111.1

OBYUEHHUE AHIVIMUCKOMN PEYEBOM HHTOHAIIMU KAK
HEOTBEMJIEMASI YACTh ®OPMUPOBAHUS
KOMMYHUKATUBHOU KOMIIETEHLIUU

AHHoTaumMsA. B crathe paccMaTpuBAIOTCS TMPUYUHBI OMIMOOK B  BOCHPUATUHU
WHOSI3BIYHOM peYM, WHTOHAIIMOHHBIC OIIMOKUA PYCCKOS3BIUYHBIX CTYICHTOB, OIHMCHIBAIOTCS
HEKOTOpbIe MPOoOJieMbl 00yUeHHs! CTYAEHTOB MPaBHJILHOMY HHTOHALIMOHHOMY O(OpMIICHHIO
BBICKA3bIBAaHHMI Ha aHTJIINHCKOM SI3BIKE.

Kniouesvie cnoea. cneyuguxka uHmoHayuu UHOCMPAHHO2O A3bIKA, NPABUILHOE
UHMOHAYUOHHOEe OQOpMIeHUe BbICKA3bLIBAHUS, QYHKYUOHAIbHbIE ACNEeKMbl AHSAULCKOU
UHMOHAYUU.

TEACHING ENGLISH SPEECH INTONATION AS AN INTEGRAL
PART OF THE COMMUNICATIVE COMPETENCE DEVELOPMENT

Abstract. The article discusses the reasons of perception mistakes and intonation
mistakes of Russian students. The author describes some problems of teaching Russian
students to correctly intone English utterances.

Keywords: specific features of English intonation, correct intoning of an utterance,
functional aspects of English intonation.

M3BECTHO, YTO a€KBAaTHOE BOCHPUITHE MHOS3BIYHON PEUYU OMNpEesieTcs
YPOBHEM Pa3BUTHUSI PEUEBOTO CIyXa HA MHOCTPAHHOM S3bIKE. XOpPOUIMN peueBO
CIyX SIBISIETCS OCHOBOW pa3BHTHsSI BCEX BHJIOB PEYEBOM JEATEIBHOCTH Ha
MHOCTpaHHOM si3bIke. (OCOOEHHO Ba)XX€H XOPOUIMH CIyX NpHU OBIAIACHHUH
NPOU3HOCUTENIbHBIMU ~ HaBbIKAaMH, B  Mpolecce  OOy4eHUsT  KOTOPbIM
3aKiaabiBaeTcss (yHAAMEHT JUIsl YCHEIIHOro OOydeHHs BCEM BHUIAM PEUYEBOU
NEeATEIbHOCTH.

Bocnpustue 3Byyanieii HHOSI3bIYHOM peUr 4epe3 NPHU3MY POJHOTO SI3bIKa
BEJIET K HAPYIICHUIO MHTOHALIMOHHOW HOPMBI Ha YPOBHE BOCIIPOU3BEACHUS. DTO
OPOUCXOAUT H3-32 TOTO, YTO TOBOPSIIUNA HIECHTUPUIUPYET HUHTOHAIUIO
WHOCTPAHHOI'O fA3bIKa C MHTOHAIMOHHBIMU MOJEISIMH POAHOrO si3blKa. Takum
00pa3oM, BOCHPHUSTUE AHTJIMACKOM MHTOHALMU YacTO ObIBaeT OMIMOOYHBIM U
BEJIET K OIIMOKaM NP BOCIIPOU3BEACHUN PEUH.

MHorue omuOKu B BOCHPUSITHH AHTJIIMICKON peyu CBSA3aHBI C BIUSHUEM
pPOAHOTO $3bIKA M, KPOME TOTO C TE€M, YTO WHTOHAIMOHHBIN CIIyX CTYJICHTOB
HEJIOCTaTOYHO pa3BuT. HeoOxogumo o00y4aTh CTYACHTOB paclO3HABAThH
WHOS3BIUHYIO PE€UYb C YYETOM BOCIIPUHUMAEMOTO aCIIEKTa UHTOHALIUH.

Crneunduka MHTOHAIMU JIOOOTO s3bIKa HambOoJee SPKO MPOSBISIETCS B
UCIIOJIb30BAaHUU TOHOB. TOHBI B pa3HbIX fA3bIKAX MOT'YT MMETh YEPThl CXOJCTBA
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